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                 Voyager permet non seulement de découvrir le monde, mais aussi de mieux se 
connaître soi-même. Depuis que j’ai quitté Alexandrie, où j’ai grandi, et que je me suis 
installé à Marseille, une autre ville méditerranéenne, ma recherche de nouvelles desti-
nations s’est naturellement orientée vers d’autres villes bordant la Méditerranée. Mon 
attachement profond à ce climat, à cette culture, et à son architecture a guidé mes choix. 
 
J’ai souhaité enrichir davantage mon expérience en explorant une ville différente, 
tout en restant dans ce contexte méditerranéen. Lors d’une courte visite à Naples en 
2023, avant même de décider d’en faire ma prochaine destination, j’ai ressenti un mé-
lange de familiarité et de nouveauté qui rappelait à la fois ma ville natale et ma ville 
d’adoption. Ce sentiment a été une grande motivation pour moi de revenir, pour expé-
rimenter la ville de plus près et pour mieux comprendre la réalité de la vie napolitaine. 
 

Naples représentait pour moi un lieu idéal pour explorer un patri-
moine riche et des traditions encore très vivantes. Bien que je ne connais-
sais pas encore beaucoup la ville en termes de culture et d’histoire, 
c’était précisément cette richesse en détails que je souhaitais découvrir. 
Sur le plan architectural, Naples m’a offert une occasion unique de réfléchir à la 
relation entre l’architecture et les espaces publics. La ville, avec ses espaces publics 
vibrants, s’est révélée être un terrain d’étude idéal pour approfondir ma compréhen-
sion de cette dynamique essentielle.

Motivations et attentes



2. Enseignements et vie à l’école



                  Le département d’architecture se compose de deux bâtiments situés dans le 
centre historique de la ville. Ces bâtiments, qui possèdent une grande valeur patrimo-
niale, contrastent fortement avec ce que j’avais connu à Luminy. Les cours quotidiens 
se déroulaient principalement au Complesso dello Spirito Santo, un édifice fonction-
nel au cœur d’un quartier animé, réputé pour son marché distinctif qui répondait par-
faitement aux besoins des étudiants. Bien que le bâtiment soit doté d’une cour inté-
rieure modeste, son architecture se caractérise par un style brutaliste et fonctionnel, 
avec des salles uniformes en hauteur mais de tailles variées, qui se ferment à clé après 
chaque cours. Cette configuration a parfois rendu difficile la recherche d’un espace de 
travail à l’école, ainsi que la possibilité d’explorer d’autres cours ou projets d’étudiants. 
 
Les étudiants italiens se montraient généralement amicaux, et les cours 
étaient tous structurés selon un format proche des TD en France, avec des 
groupes de moins de 40 étudiants. Cependant, j’ai ressenti une certaine dis-
tance entre les professeurs et les étudiants, marquée par un sentiment d’au-
toritarisme. Les étudiants appliquaient littéralement les directives des profes-
seurs sans exprimer d’opinion ni s’engager activement dans les discussions. 
 
Dans l’autre bâtiment, le Palazzo Gravina, l’université organisait de nombreuses confé-
rences hebdomadaires sur divers aspects de l’architecture, en invitant des spécialistes 
de différents domaines. Ces conférences représentaient une opportunité précieuse 
pour changer de l’atmosphère habituelle des cours et élargir nos horizons académiques. 
 
La Faculté d’Architecture propose neuf départements principaux, ce qui a rendu 
le choix des matières initialement complexe, une difficulté partagée par de nom-
breux étudiants Erasmus. Beaucoup d’entre eux ont d’ailleurs retardé la soumis-
sion de leur Learning Agreement jusqu’à ce qu’une présentation des matières soit 
faite par l’administration de l’université, ce qui a clarifié la situation par la suite. 
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Parmi les départements, on trouve un département de restauration, étroitement 
lié à une étude approfondie sur le patrimoine de la ville. Ce département, qui dis-
pense ses cours en anglais, se concentre sur le relevé architectural, les projets sur 
les techniques actuelles de restauration, ainsi que sur l’histoire du patrimoine. 
D’autres départements se spécialisent dans des domaines tels que le paysage, 
son histoire et sa pratique, l’architecture durable, l’urbanisme avec un accent sur 
la régénération urbaine, et l’architecture en relation avec les bâtiments existants. 
Les départements de design couvrent des disciplines telles que les théories d’ate-
lier, le design industriel et d’intérieur, le design graphique et le design d’éclairage. 
 
Enfin, partir avec ma copine a considérablement facilité l’ensemble du voyage, no-
tamment pour le choix des cours, du logement, et pour les travaux de groupe. Nous 
avons décidé de suivre les mêmes enseignements et avons opté pour des cours en 
italien, afin de nous immerger davantage dans la culture italienne et d’apprendre 
la langue. Bien que l’université propose des cours d’italien pour les étudiants 
ERASMUS, nous avons participé à ceux organisés par l’école, ce qui nous a permis 
de mieux comprendre les cours et de dialoguer plus facilement avec les professeurs.





Semestre d’automne S7



                  
             Ce semestre, j’ai eu l’opportunité de rejoindre ces cours. Je fréquentais deux 
départements différents. En quatrième année, le département d’architecture pro-
posait des cours en langue italienne et la plupart des étudiants venaient du pays 
d’accueil, et l’autre département était. le Département de Restauration, qui propo-
sait des cours en anglais et dont la majorité des étudiants étaient étrangers.  Ceci 
est une liste de cours :

•	                 
•	
  1.  Composizione architettonica e urbana 
  2.  LETTURA MORFOLOGICA
  3.  TECNOLOGIA DEL RECUPERO EDILIZIO
  4.  PROGETTAZIONE DEI SISTEMI COSTRUTTIVI
  5.  URBAN conservation and construction aspects of historical buildings
  6.  Methodology of historical research in architecture



Laboratorio di composizione architettonica e 
urbana 

Atelier de composition architecturale et urbaine - Automne

                     Ce cours, destiné aux étudiants de quatrième année du Département d’Ar-
chitecture de l’université «arc5ue», avait pour objectif d’explorer l’architecture des pré-
existences dans le centre historique de Naples. Mon choix de cet atelier était mo-
tivé par son approche centrée sur l’étude architecturale des structures existantes. 
 
Au début du semestre, après plusieurs visites sur site avec le professeur, nous avons divi-
sé le travail en groupes, chacun se concentrant sur un aspect spécifique du site. J’étais 
membre du groupe chargé de cartographier et relevé les facades de chaque partie du 
quartier, afin de mieux comprendre la morphologie des bâtiments. Une fois notre ana-
lyse terminée, nous avons présenté une étude complète du site, ce qui a conduit à des 
discussions sur les emplacements potentiels pour une intervention architecturale. 
 
Trois sites principaux ont été identifiés pour ces interventions. Dans la deuxième partie du 
semestre, j’ai travaillé en binôme sur un projet situé à proximité d’un ancien mur d’enceinte 
et d’une tour abandonnée. Notre proposition consistait à créer un espace public extérieur, 
tout en restaurant la tour pour en faire un lieu de rencontre, avec un espace intérieur of-
frant une nouvelle perspective sur la ville, intégrée de manière innovante dans le quartier. 
 
Nous avons également collaboré à la réalisation d’une maquette collective du territoire à 
l’échelle 1:50, permettant de tester chaque projet individuellement. L’accent a été mis sur l’ex-
périmentation de modèles à différentes échelles. L’examen final consistait à présenter notre 
projet et à en discuter avec chaque groupe.





Progettazione dei sistemi costruttivi
Conception des systèmes de construction - Automne

 
                      Ce cours s’est révélé particulièrement enrichissant, notamment en raison du volume 
de travail que nous avons dû produire. L’engagement et la passion du professeur ont joué un 
rôle crucial dans cette expérience. Contrairement à ce que j’avais pu observer en France, où les 
cours sont souvent plus théoriques, ici, l’enseignement était fortement ancré dans la pratique. 
Les enseignants partageaient généreusement leurs expériences personnelles, en s’appuyant 
sur leurs propres projets pour illustrer les concepts architecturaux que nous devions maîtriser. 
 
Tout au long du cours, nous avons été amenés à réaliser une série d’exercices qui étaient di-
rectement inspirés de projets réalisés dans l’atelier d’architecture du professeur. Chaque 
exercice nous a poussés à enquêter en profondeur sur le fonctionnement d’un détail spéci-
fique de la structure, que ce soit un élément de construction ou un aspect technique par-
ticulier. Ce travail d’investigation nous a permis de mieux comprendre les mécanismes 
sous-jacents et d’appréhender la complexité de l’architecture de manière concrète. 
 
Pour démontrer notre compréhension, nous avons utilisé divers supports : dessins techniques, 
plans détaillés, maquettes physiques et modélisations numériques. Chacun de ces éléments 
nous a permis d’explorer différentes dimensions du projet, de la conception à l’exécution, 
tout en développant notre capacité à communiquer nos idées de manière claire et précise.
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URBAN CONSERVATION
CONSERVATION URBAINE

Conservational restoration and rehabilitation
Ristauro e risanamento conservativo

Extra-ordinary or un-scheduled maintenance
Manutenzione Estraordinaria

Structural or Functional Renovation
Restauro di Struttura o Funzione

Vertical thinning
Diradamento Verticale

Ordinary-planned maintenace and repairs
Manutenzione Ordinaria e riparazione

Replacement with new building
Sostituzione Edilizia

Garden related to a particular building
Giardini pertinenti a unita edilizie

OPEN SPACES  - SPAZIO SCOPERTO

Paved space related to a particular building
Spazi pavimentati relative a unita edilizie

Courtyard related to a particular building
Cortili relative a unita edilizie

Public or semi-public garden
Giardino pubblico o semipubblico

Public paved space
Spazi pavimentati pubblico

Conservational restoration and rehabilitation
Ristauro e risanamento conservativo

Extra-ordinary or un-scheduled maintenance
Manutenzione Estraordinaria

Structural or Functional Renovation
Restauro di Struttura o Funzione

Vertical thinning
Diradamento Verticale

Ordinary-planned maintenace and repairs
Manutenzione Ordinaria e riparazione

Replacement with new building
Sostituzione Edilizia

Garden related to a particular building
Giardini pertinenti a unita edilizie

OPEN SPACES  - SPAZIO SCOPERTO

Paved space related to a particular building
Spazi pavimentati relative a unita edilizie

Courtyard related to a particular building
Cortili relative a unita edilizie

Public or semi-public garden
Giardino pubblico o semipubblico

Public paved space
Spazi pavimentati pubblico

Revised proposal: intervention plans
Open barriers, create public spaces and dedensification

Proposta rivista: piani di intervento
Aprire le barriere, creare spazi pubblici e dedensificazione

Residential project adjacent 
to the Caserma Garibaldi
Progetto residenziale 
adiacente alla 
Caserma Garibaldi

Chiara Margiotti 
e Carmine Martucci
Laboratorio di composizione archittetonica e urbana 

IV B - 2023.2024

Refurbishment project of the ara-
gonese tower di San Michele
Progetto di Ristrutturazione della 
Torre Aragonese di San Michele
Laboratorio di composizione archittetonica e urbana IV B - 

2023.2024

Residential project Vico 
Capella a Pontenuovo
Progetto residenziale Vico 
Capella a Pontenuovo
Laboratorio di composizione archittetonica e 

urbana IV B - 2023.2024

             Ce cours fait partie du département «Master of Science Architecture & Heritage» 
qui comprend quatre cours. Je n’en avais jamais suivi auparavant et j’ai trouvé cela très in-
téressant. Ce cours vise à aborder la complexité des projets de conservation et de restaura-
tion à l’échelle urbaine. Il est structuré en deux parties. La première partie introduit les prin-
cipes théoriques, retraçant leur développement historique depuis la seconde moitié du XIXe 
siècle jusqu’à aujourd’hui, avec des exemples de villes en pleine transformation urbaine. La 
seconde partie consiste en l’analyse d’un contexte urbain, en examinant son évolution his-
torique pour comprendre la complexité du palimpseste urbain et le transmettre au futur. 
 
Étant étudiants Erasmus, nous ne pouvions pas travailler sur la même zone de projet que les étu-
diants de ce département, mais heureusement, nous travaillions en atelier de projet sur un site 
également situé dans le centre historique de Naples. Après discussion avec le professeur de la ma-
tière, il a été décidé que nous utiliserions cette zone dans le cadre d’un travail spécial lié à ce cours. 
 
Le travail s’effectue en groupe pour un projet de conservation et de restauration d’une partie 
située à la limite orientale du centre historique, une zone souffrant de détérioration du tissu ur-
bain. Après avoir lu les plans précédents et les avoir étudiés pour comprendre les phénomènes 
de dégradation et les techniques de construction, nous avons réalisé un plan de l’état actuel du 
tissu urbain à l’aide des outils de relevé sur place. Nous avons ensuite présenté une proposition 
visant à la restauration urbaine, tout en créant des espaces publics au sein du tissu urbain qui ré-
pondent aux besoins d’air et de lumière, offrant ainsi une meilleure circulation. Nous nous sommes 
concentrés sur les bâtiments de valeur historique, les plaçant comme points de départ, tout en 
gardant à l’esprit les sensibilités culturelles et en mettant en place des techniques adaptées. 
 
L’examen était divisé en deux parties : la première consistait en la présentation et la discus-
sion du projet avec l’équipe de professeurs du département, et la deuxième partie, avec le 
professeur spécialisé, comportait des questions sur l’histoire et les théories de la restauration 
urbaine.



TYPOLOGY OF OPENINGS AND DETAILS

Typologie of plaster 

MATERIAL OF THE WALL 

The Yellow of Naples
It is a chromatic variety 
whose chemical composi-
tion is based on lead and 
antinomym. 

Mortars :  Lime motars 
Ciment Portland add later
Roman bricks 
Plasters : Lime plaster 
Renders : Yellow of Naples

Piperno stone basement

org
Window made by stucco 

Typologie 

Capochiave 

CONSTRUCTION MATERIALS INSTALLATIONS

Terracotta tile 

Piperno stone

Plaster lime cement

Irregular handmade 
terracota bricks

Lime plaster

Galvanized steel downpipes

Ventilation system

Window made by plastic

Frame of window made by stucco 

Window made by stucco 

Basement windows made 
with Piperno stone

Basement windows made 
with Piperno stone

Basement windows made 
with Piperno stone

Window made by stucco  
with French door

Small Window made by stucco 

Peeling linked to salt crys-
tallization at the surface

Loss of matrice
Roughening

Chromatic Alteration on 
facade during time due to 
contact daily to smoke etc.

ORNEMENTS

Ornement made in tuffo

TYPES OF DECAY ANALYSE OF THE FACADADE COMPONMENT RISANAMENTO  

Detached contour scaling

DISCOLORATION AND DEPOSIT

BIOLOGICAL COLONIZATION

Gaps for places that once mate-
rial in this case tuff or stone 
Growth or vegetation inside unit

DETACHMENT

MATERIAL LOSS
Loss of components
Loss of matrice
Roughening
Gap

HARD DISCOLORATION AND DEPOSIT

Chromatic Alteration on 
facade during time due 
to contact daily to smoke 
etc.

Moist area : corresponds to the 
darkening (lower hue) of a sur-
face due to dampness

Staining : kind of discolouration 
of limited extent and generally 
of unattractive appearance.

PHOTOS SURVEY

Conservational restoration and rehabilitation
Ristauro e risanamento conservativo

Extra-ordinary or un-scheduled maintenance
Manutenzione Estraordinaria

Structural or Functional Renovation
Restauro di Struttura o Funzione

Vertical thinning
Diradamento Verticale

Ordinary-planned maintenace and repairs
Manutenzione Ordinaria e riparazione

Replacement with new building
Sostituzione Edilizia

Garden related to a particular building
Giardini pertinenti a unita edilizie

OPEN SPACES  - SPAZIO SCOPERTO

Paved space related to a particular building
Spazi pavimentati relative a unita edilizie

Courtyard related to a particular building
Cortili relative a unita edilizie

Public or semi-public garden
Giardino pubblico o semipubblico

Public paved space
Spazi pavimentati pubblico

Conservational restoration and rehabilitation
Ristauro e risanamento conservativo

Extra-ordinary or un-scheduled maintenance
Manutenzione Estraordinaria

Structural or Functional Renovation
Restauro di Struttura o Funzione

Vertical thinning
Diradamento Verticale

Ordinary-planned maintenace and repairs
Manutenzione Ordinaria e riparazione

Replacement with new building
Sostituzione Edilizia

Garden related to a particular building
Giardini pertinenti a unita edilizie

OPEN SPACES  - SPAZIO SCOPERTO

Paved space related to a particular building
Spazi pavimentati relative a unita edilizie

Courtyard related to a particular building
Cortili relative a unita edilizie

Public or semi-public garden
Giardino pubblico o semipubblico

Public paved space
Spazi pavimentati pubblico

Revised proposal: intervention plans
Open barriers, create public spaces and dedensification

Proposta rivista: piani di intervento
Aprire le barriere, creare spazi pubblici e dedensificazione

Residential project adjacent 
to the Caserma Garibaldi
Progetto residenziale 
adiacente alla 
Caserma Garibaldi

Chiara Margiotti 
e Carmine Martucci
Laboratorio di composizione archittetonica e urbana 

IV B - 2023.2024

Refurbishment project of the ara-
gonese tower di San Michele
Progetto di Ristrutturazione della 
Torre Aragonese di San Michele
Laboratorio di composizione archittetonica e urbana IV B - 

2023.2024

Residential project Vico 
Capella a Pontenuovo
Progetto residenziale Vico 
Capella a Pontenuovo
Laboratorio di composizione archittetonica e 

urbana IV B - 2023.2024



Storia-Chronologia

Giovanni duca di Noja, Mappa topo-
grafica della città di Napoli e de’ suoi 
contorni, 1775

Instituto Geografico Militare, 1957

Oggi, 2024

Cartografia Provincia di Napoli, 1998

Carta de la provincia di Napoli, 1902

Assi verticali

Aperture immaginarie

Polo infrastrutturale o industriale

Assi horizontale

Geometrie-Morphologie

Barriere

Reticolo generale

Naturalita-Wastes-
cape-Biodiversita

Campo sportivo

Giardino

Incolti - Wastescape

Serra agricola

Terreni agricoli

Idrografico

Reticolo idrografico

R1 rischio moderato

Aree oggetto di riperimetrazione

Tratto tombato

Zona rossa del vesuvio- 
area de tutela classificate

Aree a bassa instabilita

Arrivata del Sebeto al mare 1800's

RETICOLO IDRAULICO

RISCHIO FRANE

Contaminanti

Alifatici non cancerogini

Alifatici cancerogini

CONTAMINANTI RISCONTRATI NEL SUOLO

NELLE ACQUE DI FALDA

Metalli e metalloidi

IPA e Idrocarburi

MTBE

Fenoli, PCB, Piombo tetraetile

Idrocarburi, IPA, Metalli e metalloidi

Residenziale

Vendita al dettaglio

Ufficio

Alto Industria leggera

Commerciale

spazio pubblico naturale

Uso misto intensivo del territorio 
comprendente attività economiche, 
sociali, culturali...

Orientato ai pedoni e ai trasporti pubblici Prossimità: forma e struttura nel 
perseguimento della sostenibilità 
ambientale e sociale

Il modello tipico è un mix di sviluppo che 
comprende strutture residenziali, ricreative, 
commerciali, commerciali, di vendita al 
dettaglio, di servizi e turistiche.

ESPRIENZA SUL LATO DELL’ACQUA

                                                     J’ai particulièrement apprécié suivre cet enseignement de quatrième année, car l’ur-
banisme est une discipline qui m’a toujours attiré. Concevoir et repenser l’aménagement d’un espace 
à une échelle bien plus grande que ce à quoi j’étais habitué m’a semblé extrêmement intéressant. 
 
Le cours était structuré en deux parties. La première était consacrée à la théorie, où nous avons 
abordé les concepts urbains, les défis actuels des villes, ainsi que les outils et la réglemen-
tation urbaine en vigueur en Italie. La seconde partie était dédiée à la pratique. Un voyage 
pédagogique à Madrid, organisé sur une semaine, faisait également partie intégrante du cours. 
 
L’exercice pratique, réalisé en groupe, consistait à proposer un aménagement urbain 
pour la zone est de Naples, fortement polluée en raison des activités industrielles, no-
tamment des raffineries. Cette zone, d’importance nationale, nécessite une restaura-
tion et une remise en état. Nous avons visité le site pour observer les travaux de réhabili-
tation entrepris par la Koweït Petroleum Company, en parallèle du début du creusement 
d’un canal destiné à extraire les eaux souterraines. Ce projet vise à revitaliser la zone 
en prévision de futurs développements résidentiels dans le cadre du plan Naples 2030. 
 
Après une étude approfondie de la zone en groupe, comprenant l’analyse du statut juridique, 
des systèmes environnementaux, de mobilité et morphologiques, nous avons élaboré un pro-
gramme visant à réorganiser l’espace en intégrant un parc public, des zones résidentielles et 
des services. Nous avons travaillé sur différentes échelles, définissant les tracés des voies prin-
cipales, des pistes cyclables, ainsi que la composition et la répartition des usagers des routes 
projetées, en coupe transversale. Il nous a été demandé de répartir les usages et équipements 
en fonction de pourcentages et de superficies précises, ainsi que de définir pour chaque par-
celle les hauteurs maximales autorisées, les usages compatibles et les zones constructibles. 
 
L’examen final consistait en une présentation projetée du projet, accompagnée d’un oral.

Laboratorio di urbanistica
Atelier d’urbanisme - Printemps



Collegare i quartieri

Zona di recupero con il 
verde, l’ossigeno viene 
disciolto dall’attività foto-
sintetica

Svelare il fiume come at-
trezature

Zona pulita, animali pre-
senti, infine la condizione 
naturale del fiume

Depurare, Il fiume come 
filtro

Primo una zona di de-
grado, sporca e con poco 
ossigeno, cattivo odore

IL FIUME

SVILUPPO A VARIE FASI
1 Da oggi a 5 anni : 

• Focus sul cantiere di progetto
• Realizzazione della rete tranviaria 
• Avvio dei lavori del parco verde lineare

2 +15 anni :

• Recupero parziale delle zone industriali 
circostanti, 

• Si comincia a sbloccare alcuni assi che 
collegano al mare

3 +30 anni :

• Recupero totale delle zone industriali 
circostanti

• Ottimo collegamento ovest-est tra la 
città e Napoli est e nord-sud tra l’aero-
porto e il porto

L’ AEROPORTO

CENTRO 
DIREZIONALE

RIONE LUZZATTI

IL PORTO

BARRA

PONTICELLI

IL VERDE
Questo parco lineare avvolge il fiume lun-
go tutto il suo percorso, in modo vario a 
seconda delle caratteristiche del luogo. 
Questa massa diventa più piccola o più 
grande. Ciò comporta il collegamento con 
tutte le zone verdi agricole. Gli spazi verdi 
che riducono l’effetto isola di calore urbana 
e migliorano la qualità dell’aria.

SS 162 DIR
È necessario creare sinergie tra mobilità, infrastrutture e spazi aperti per il lato 
del sito in cui si trovano il ponte e la Route 162.  Gli spazi adiacenti abbandona-
ti e inutilizzati possono essere trasformati in spazi pubblici vivaci che creano un 
ambiente positivo e piacevole per il quartiere.  Ciò avviene realizzando un sot-
topasso che parte dall’inizio della strada, consentendo il passaggio di auto pe-
santi e veloci verso le autostrade, e creando al livello superiore un percorso di 
circolazione per biciclette, pedoni e mezzi di trasporto.  Le piazze pubbliche sono 
parzialmente piantumate e suddivise in programmi al servizio dei residenti del 
quartiere, compresi luoghi di gioco e di aggregazione.  Oltre a creare un corridoio 
principale nord-sud che collega il quartiere alla citta.  Questa strategia può es-
sere implementata a lungo termine affinché il lato orientale del sito possa bene-
ficiare di un facile collegamento che serve la città a est

RETE TRANVIARIA
Prendendo come spunto le 
linee già esistenti per esem-
plio la stazione Traccia, le al-
lunghiamo e inserimo nel sitio 
per permettereil collegamento 
ovest-est tra la città e Napo-
li-Est e nord-sud tra l’aeropor-
to e il porto 

Il sistema dei tram ripreso

Gestire il limite con l'industria

Il Sebeto riemerge

collegamento al mare, 
la corniche come attrazione 
a lungo tempo

La linea verde - 
relazionare con l'agricultura

Assi horizontale

Assi verticali



Composizione architettonica e urbana
Composition architecturale et urbaine - Printemps

J’ai aimé travailler dans cet atelier car il entretenait une relation étroite avec la terre et le 
paysage et j’ai découvert de nouvelles méthodes agricoles grâce au travail en équipe. 
 
Le cours était centré sur la réhabilitation de biens confisqués à la mafia, avec pour ob-
jectif de redonner vie à ces lieux en les transformant pour un usage public et so-
cial. À Naples, la mafia a un impact significatif, et lorsque des membres sont empri-
sonnés, leurs biens sont saisis. Ces biens ne peuvent pas être vendus à nouveau car 
il existe un risque qu’ils soient rachetés par les mêmes mafieux ou leurs proches. 
 
La mission de redonner une seconde vie à ces propriétés est cruciale, car elle vise à corriger 
les torts du passé. Cependant, dans certains cas, cette mission est mal interprétée, et ces biens 
sont transformés en musées qui glorifient involontairement la mémoire des mafieux, plutôt que 
d’apporter une véritable amélioration pour la communauté locale. Les types de biens saisis va-
rient : cela peut aller d’appartements et de commerces à des maisons ou des terrains agricoles. 
 
J’ai eu l’opportunité de travailler sur un site unique : un vaste terrain agricole de plusieurs 
dizaines d’hectares avec une topographie complexe. Ce projet a été particulièrement fas-
cinant car il a nécessité une planification minutieuse en phases successives. Nous avons 
étudié des approches respectueuses de l’environnement, comme la permaculture, et ex-
ploré des solutions durables pour l’aménagement du site. Avec mon équipe, nous avons 
recherché des informations sur la faune, les cultures locales, les systèmes d’irrigation, 
et les méthodes de construction écologiques adaptées à un site en évolution constante. 
 
Notre objectif était de créer une harmonie entre le site, la nature, les animaux et les humains, 
où chaque élément interagirait de manière bénéfique avec les autres. Le projet comprenait des 
zones dédiées à la culture d’espèces locales, un refuge pour les animaux accessible au public, 
un théâtre et cinéma en plein air, ainsi qu’un restaurant communautaire où les visiteurs pour-
raient cuisiner avec les produits du site. Le tout serait relié par un réseau de parcours adaptés 
aux différents intérêts des visiteurs, qu’ils soient sportifs ou familiaux.





Teorie e storia del restauro
Theorie et histoire de la restauration - Printemps

Ce cours est la continuation directe du module précédent intitulé « Conservation archi-
tecturale et aspects constructifs des bâtiments historiques ». C’est le cours le plus intense 
et l’un des plus passionnants que j’ai suivi. Il explore l’histoire de la conservation archi-
tecturale depuis le Moyen Âge, en mettant l’accent sur des figures majeures de la conser-
vation en France, en Italie, en Angleterre et en Allemagne, avant de s’ouvrir à une pers-
pective internationale, influencée par des théories comme celles de Cesare Brandi. 
 
L’approche historique de ce cours est particulièrement complexe, car chaque bâtiment étudié 
n’est pas simplement analysé une seule fois, mais à chaque étape de sa restauration, modification 
ou destruction partielle. Pour des monuments comme le Colisée, l’étude devient d’une complexité 
extrême, étant donné les multiples interventions subies depuis sa construction jusqu’à nos jours. 
 
Le cours est enrichi par des excursions courtes à travers l’Italie, incluant des visites à Bo-
logne, Rimini, Rome, ainsi que des sites remarquables à Naples. Ces sorties sont d’une 
grande valeur éducative, le professeur jouant le rôle de guide et partageant des dé-
tails historiques, souvent complétés par l’intervention d’autres experts ou restaurateurs. 
 
C’est une expérience unique de découvrir ces lieux chargés d’histoire en compagnie d’un groupe 
d’étude. L’examen final est oral, ce qui est particulièrement exigeant, car il nécessite une mé-
morisation complète du contenu du cours et la capacité de répondre à une série de questions 
aléatoires. Les étudiants italiens sont habitués à ce type d’examen depuis leur enfance, mais 
pour les étudiants Erasmus, bien que le professeur se montre plus indulgent, il est crucial 
d’avoir une compréhension approfondie du sujet.





                 La vie à Naples se distingue nettement de celle des autres grandes villes d’Eu-
rope, souvent marquées par la rapidité et le matérialisme moderne. En tant que grande 
ville du sud de l’Italie, Naples a son propre rythme, parfois chaotique, mais c’est un 
chaos auquel la ville s’adapte, malgré les nombreuses difficultés. Les Napolitains sur-
montent leurs souffrances en cultivant un amour de la vie, en privilégiant la convivia-
lité et en trouvant des solutions traditionnelles, qui prouvent parfois leur efficacité. 
 
La ville est confrontée à divers problèmes, tels que le manque d’emplois et 
d’opportunités éducatives. Le tourisme transforme considérablement l’appa-
rence de la vieille ville, et la rénovation urbaine axée sur le tourisme nuit sou-
vent aux services de base pour les habitants. Malgré ces défis, les Napolitains 
restent amicaux et accueillants, cherchant toujours des moyens de subsister. 
 
Mon expérience à Naples a été marquée par une forte implication dans la vie sociale 
et culturelle de la ville. Je sortais souvent pour jouer de la musique avec des amis 
rencontrés lors de manifestations contre la guerre à Gaza. Nous nous produisions 
sur les places publiques comme piazza del gesù , chantant dans les rues, et nous 
n’étions pas seuls. De nombreux Napolitains perpétuent la tradition de jouer de la 
musique sur les places. Je participais aussi régulièrement à des activités organisées 
par des associations sociales telles que Gardino Liberato et L’Asilo, qui organisaient 
des événements politiques, des débats, des projections de documentaires et des 
soirées musicales. Ces lieux étaient parfaits pour rencontrer de nouvelles personnes. 
 

  3. Expériences extrascolaires
               Vivre à Naples







.J’ai vécu dans le quartier de Vasto, près de la gare centrale, ce qui facilitait grande-
ment mes déplacements dans la ville. Ce quartier populaire, principalement habité 
par des familles napolitaines, avait tout ce dont on pouvait avoir besoin : un marché, 
des places publiques, et des restaurants à prix modeste. À cinq minutes de là se 
trouvait le quartier des affaires, presque désert, où je faisais mon jogging quotidien. 
Cet espace public était également fréquenté par de nombreux amateurs de sport. 
 
Je partageais un appartement avec d’autres étudiants napolitains. Cette expérience, 
bien que différente de ce à quoi je m’attendais, m’a permis de m’adapter à la vie 
locale, malgré le bruit constant, car Naples aime faire la fête. Au fil du temps, ce 
bruit est devenu une partie intégrante de ma routine quotidienne. Il était facile de 
rejoindre l’école à pied, en passant par le centre historique, l’un des plus vastes 
d’Europe. Cette promenade quotidienne me permettait de découvrir la ville et son 
tissu urbain d’origine, où l’on peut percevoir le passage du temps et les transforma-
tions des bâtiments patrimoniaux en fonction des besoins modernes. Par exemple, 
certaines églises anciennes sont désormais utilisées pour des activités culturelles 
ou éducatives. La première journée d’accueil Erasmus s’est d’ailleurs déroulée dans 
une église appartenant à un monastère, aujourd’hui transformé en bâtiment de 
sciences physiques pour l’Université de Naples. Nous avons également suivi des 
conférences dans des églises reconverties en lieux d’exposition ou de rencontre. 
 
La pratique religieuse est très présente à Naples, influençant grandement la vie quo-
tidienne. La forte présence d’églises et de symboles religieux m’a poussé à m’inté-
resser à la manière dont cette pratique affecte la vie publique. Participer aux rituels 
et célébrations religieuses était pour moi essentiel pour mieux comprendre la ville. 
 
Les événements et les fêtes transforment considérablement l’apparence de Naples. 
Les Napolitains, connus pour leur capacité à célébrer, changent les rues, les places, 
et même leurs maisons en espaces festifs et participatifs. Ces traditions se ma-
nifestent aussi au niveau individuel, comme se réveiller au son des feux d’ar-
tifice en pleine nuit pour un anniversaire, une habitude courante dans la ville. 
 
Un de mes souvenirs les plus marquants est la traversée des rues étroites de la colline 
de Vasto, avec la mer qui apparaît timidement entre les bâtiments jusqu’à atteindre 
le sommet de la colline. De là, on peut admirer la vue imprenable sur la ville dense et 
le golfe de Naples, dans un moment de calme contrastant avec l’agitation en contre-
bas. Le coucher de soleil sur la Corniche, toujours bondée de familles et d’amoureux, 
avec le Vésuve en toile de fond, est un rappel poignant de la fugacité de la vie. 
 
Comme on le dit toujours à Naples, on y mange bien. La ville est réputée pour ses 
pizzas délicieuses, ses plats simples, et les ingrédients de saison provenant des 
fermes de Campanie, disponibles chaque jour sur les marchés populaires du quar-
tier.



              Autres voyages

               Cette année-là, j’ai eu la chance de voyager dans de nombreux endroits en 
Italie, pendant et en dehors de l’école. Au deuxième semestre, pendant le cours de 
théories de la restauration, j’ai eu l’occasion de visiter des bâtiments avec des va-
leurs patrimoine historique restaurés ou ceux qui ont été appliqués aux théories de 
la restauration. La visite comprenait les villes de Bologne, Rimini, Ravenne et Rome.  

Pendant le cours de urbanisme, j’ai eu l’occasion de visiter Madrid, sous la super-
vision du professeur et de ses assistants. Nous avons visité pendant cinq jours, 
au cours desquels nous avons exploré de nombreux nouveaux projets de Madrid, 
notamment Madrid Rio et les projets de logements sociaux, et en avons appris da-
vantage. le côté culturel et artistique de la ville. Nous avons été reçus à l’École Na-
tionale d’Architecture de Madrid, où nous avons été reçus par le responsable du dé-
partement d’urbanisme de l’école. Nous avons organisé une présentation conjointe 
entre les étudiants des deux universités. projet sur lequel nous travaillons cette 
année.      Bien sûr, l’opportunité d’être à Naples m’a permis de me déplacer dans 
la région de Campanie, d’explorer les paysages du golfe de Salerne et de Caserte et 
de connaître l’architecture traditionnelle ainsi que l’architecture royale.  Parce que 
les images racontent le mieux ces moments, je conclurai ici avec des extraits de ces 
voyages.

















  4. CONCLUSION

Au départ, je n’avais pas envisagé de participer à Erasmus, manquant même la première 
opportunité de candidature. Pourtant, je suis profondément reconnaissant pour la deu-
xième chance qui m’a permis de prendre l’une des décisions les plus marquantes de ma vie. 
 
Erasmus est une expérience incontournable que je recommande à tout le monde. 
Cette année a été bien plus qu’une simple période d’études à l’étranger ; elle a été une 
quête pour redéfinir ma perception de la vie, de l’architecture et de moi-même. Elle 
a marqué un véritable tournant, m’apportant une nouvelle motivation pour appro-
fondir mes compétences et aborder chaque détail de la vie avec passion et curiosité. 
 
Cette expérience, bien que parsemée de défis, m’a appris à être plus ouvert d’es-
prit et à apprécier la richesse des petites choses. Loin d’être facile, elle m’a per-
mis de reconnaître et de renforcer ma capacité à surmonter les obstacles. 
 
Aujourd’hui, en quittant Naples après un an, je me rends compte à quel point cette 
ville a profondément marqué mon cœur, me laissant avec des souvenirs impéris-
sables. Enfin, cette année éloignée de l’ENSAM m’a offert le recul nécessaire pour 
redéfinir mes objectifs professionnels et m’a ouvert à une nouvelle façon de penser 
l’architecture, contribuant ainsi à l’évolution de ma culture architecturale.
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